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Motorisation 
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• Informations générales  

• Sécurité
Lire attentivement la notice dans son intégralité 
avant de commencer toute opération sur le produit, 
en particulier le chapitre concernant la sécurité et les 
consignes correspondantes. Le texte lu doit avoir 
été compris. Ce produit peut comporter des risques 
s’il n’est pas utilisé correctement ou à d’autres fins 
que celles prévues par son affectation. Toute 
responsabilité du fabricant est exclue en cas de 
dommages résultant du non-respect de la présente 
notice.

• Explication des symboles

AVERTISSEMENT: DANGER
Ce symbole caractérise des consignes 
dont la non-observation risque de 
provoquer des blessures graves.

AVERTISSEMENT ! 
Danger d'origine électrique.
Les travaux à effectuer doivent 

être réalisés uniquement par un 
électricien qualifié.

Ce symbole introduit des consignes. 
Le non-respect de celles-ci peut entraîner
des dysfonctionnements et/ou une !
défaillance de la motorisation.

  Renvoi au texte et aux figures

• Sécurité au travail
L’observation des consignes de sécurité et des 
instructions indiquées dans la présente notice 
d’utilisation permet d’éviter des dommages 
corporels aux personnes et des dégâts matériels 
pendant le travail et sur le produit.
Tout recours en matière de responsabilité civile et en 
dommages et intérêts contre le fabricant sera exclu 
en cas de non-respect des consignes de sécurité et 
des instructions indiquées dans la présente notice 
d’utilisation ou de non-respect de la réglementation 
en matière de prévention des accidents en vigueur 
dans le domaine d’utilisation concerné ainsi que des 
consignes générales de sécurité.

• Dangers susceptibles d’émaner du produit
Le produit a été soumis à une analyse de risques. 
Basées sur cette analyse, la conception et la 
réalisation du produit répondent à l'état actuel de la 
technique.
Le produit offre une parfaite sécurité de fonctionne-
ment s’il est utilisé conformément à l’affectation 
prévue. Toutefois, un risque résiduel demeure.

Le produit fonctionne avec une tension électrique 
élevée. Règles à observer avant le début de toute 
opération à effectuer sur des installations 
électriques:
1. Mettre hors tension
2. Verrouiller contre le redémarrage intempestif
3. Vérifier l’absence de tension

• Pièces de rechange
N’utiliser que des pièces de rechange  
d’origine du fabricant. Les contrefaçons 
ou les pièces de rechange défectueuses 
peuvent entraîner des dommages, des 
dysfonctionnements ou une défaillance 
totale du produit.

0

• Modifications et transformations du produit
Pour éviter la mise en danger des personnes et 
assurer une performance optimale, il est interdit de 
procéder à des modifications, des transformations 
ou des extensions du produit sans l’autorisation 
expresse du fabricant.

• Démontage
Répéter dans l'ordre inverse les points 9 - 1 de a 
notice de montage. 

• Élimination des déchets
Respecter les prescriptions nationales en vigueur.
Séparer correctement les pièces en plastique.

• Plaque signalétique
La plaque signalétique se trouve sur la face latérale 
de la tête de l’opérateur. Respecter la puissance 
connectée indiquée.

• Emballage
Pour l’élimination du matériel d’emballage, 
respecter l’environnement et les réglementations en 
vigueur sur place pour les déchets.

• Données techniques
Type:      Push&Pull 600                  
Orientation:         FUTURE III C
Force de traction Fn:         180N 
Force de traction Fmax: 600N 
Puissance installée:          230 V / 50 Hz
Puissance absorbée
en veille: 4W
En fonctionnement max.: 160W
Facteur de marche:         2 mn.
Éclairage:       230V  / 40 W E14

Classe de sécurité selon l'EN 13849-1:
Limitation de force interne: cat. 2 / PL C

Plage de température: - 20 °C - +60 °C
Conçu uniquement 
pour des locaux secs,
Ip20

Fabricant:       Novoferm tormatic GmbH
      Oberste-Wilms-Str. 15a
      D-44309 Dortmund

Veuillez conserver cette notice de pose, d’emploi et d’entretien pendant toute la durée d’utilisation!
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• 

Veuill z lire atten ivement c tte notice vant e t e a
l’inst llation.a
Ne co fiez la pose u’à des mon eurs qualifié !n q t s
Une pose incor ecte peut mettre en danger la r
sécur té des perso nes!i n
Le fabricant décline toute respons bilité n cas de  a e  
pose on conform .n e

Prep ration de a posea l
1. our le ranchemen au sect ur, une rise 2 P b t e p

 + T d vra a oir été instal ée sur place Le P e v  l  . 
âble de branche ent liv é à et effet  une c  m r c a

longueur de 0 cm.8
2. Contrôler la sta ilité de la porte, res errer le  vis b s s

et les écrou  se trouvant ur la porte.s  s
3. Vérifier que la po te se dépla e pa aitement r  c rf

bien, lubrifier les arbre  et les pali rs. ontrôler s  e C
la pré-ten ion des essorts, l  faire co riger le s r a r
cas échéan .t

4. Détermine  le point culminant e la cour e de la r d s
porte (voir ig. ). f 6

5. Fermer  porte e la bloque . Débloque  ensuite la t r r
les verrouillages de orte en place, les p  
démonter  cas échéan .le t

6. Pour es gar ges sa s deu ième entrée,  sera l a n x il
n cessaire d’inst ller un déve roui lage e é a r l d
secours ( ption).o

7. Si la po te d  gar ge omporte un portillon, r e a c
installer u  contact de ortillon.n p

8. Installer l mpoule dan  l’opérateur’a s .

 utils néce sairesO s
 - Perceus  avec forete
 - Scie à m tauxé
 - Clé à vis, ouvertures 13 mm 
 Tournev  plat, large r 3 mm- is u
 Tournev  cruciform  2 x 100- is e
 Niveau  bulle- à
   Te ailles- n

ttention! ontrôler si es vis et les chevilles so  A  C  l  n
ppropriées à la nature de  b timents en place ava t a  s â n
e les utiliserd .

 Volume de la ivraison: k t complet l i

 1. O érateur, y c mpris amp ule 40 W,  p o o
s cle E14o

  2. P gnon de cha neli î
  3. Rail de guidag , côté entra nemente î
  4. Chariot
  5. Chaîne
  6. Poulie de ren oiv
  7. Raccord
  8. Rail de guida e, côté portg e
  9. ispositif de ensionD  t
10. ixation mu leF ra
11 ielle. B
12. achet de viS s
13.   Susp ntes plafonde
14. metteur po tatifÉ r
15.      Bout n-poussoir térieuro in

 Rail e guidag d e
Assembl r le rail de g idage (voir 3  - 3f).e u a

 F xation du ail de guid ge / opérat uri r a e
Emboîte  le rail de uidage ave  son pignon sur r g c  
l’arbre d’en raîne-ment  et le fixe  à l’ ide des 4 vis à t r  a
tôle 8 x 1 .6

 Ins allation d  la fixation muralet e  
Pour que la po e pui se se déplacer libr ment sous rt s  e
le ra l de guidage, la dista ce  devra ê re supé ieure i n x t r
à 20 mm. Choisir la distance  d  façon à ce ue la  x e  q
bielle ne forme pas un angle supérie r à 45° (voir fig. u
7).

Notice de pose
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Repor er  l i eau le oi  cul inant a d la t  sur e l nt  p nt m  «  » e 
c se l por e ét m né l pr at o u our de a t (d er i dans a épar i n d
m  ou é a ance « ontage) aj t à l dist x ».
Te r la ixat on m al 10) veau de l eni  f i ur e (  au ni a haut ur 
t ale a  + x , à l ver i al au- sus e a onsolot ( )  a t c e des d l c e 
de j ion a por e  m quer les r  onct de l t et ar  t ous de 
f ixa n.  Pe c r v c u  f ret  b n d  t io r e a e  n o éto  e
10   i  l f i ur e.mm et v sser a ixat on m al .

 xat on p aFi i au l fond
P  m o i ont i ncllacer la ot risat on m ée en posit on i inée 
par r t a por e et la i  à l i ion l appor  à l t  v sser a f xat mura e 
10)  Soul  l ot i ion, a l  pour( . ever a m or sat  l b oquer  

év r o e c e  l' l gner de açon e qpr eni  t ut hut et a i  f à c ue le 
ai de dage oi  ac à 'hor zo al ent e esr l gui  s t pl é l i nt e r l  
ai de l et al èl c cir ls a porte  par l e à eux- .

er i  l on  des f x i  pl ond Dét m ner a l gueur i at ons de af
es s pou ' a eur  l  uspe e néc saire r l opér t  et a s nt
r e  es r urc r l  éant à l e   cent al , l  acco i  e cas éch  a sci , et

es f xer  sl i  par vi .
em quR ar e: avant pr der aux  de océ  

p ages, ot  e r l  'opéerç  pr éger l ai  et l rateur de 
la si e égagée par l ceuse.pous èr d  a per  

 ai C e j ct on l port -Li son onsol de on i de a e  
Chariot
Pl r l b el e (11  r es char ot 4) et l  ace a i l ) ent e l i s (  a
co e e onc i de l por e t l er avec lnsol d j t on a t e  es reli   es 
br s aux deu r i és  Les br es sontoche x ext ém t . och  
équipées e ps e ur td cli d séc i é

Déver l age chari roui l du ot
P u f ctu d' utre t v x, ve uil r o r e fe er a s ra au dé rro le
évent em  l i t t  luell ent a jonct on en re la por e et a 
m or sat o  m en l nt r eur à i et e ot i i n au oy de 'i er upt  t r t se 
t ouva  sur r uvan  sur e ch i (  et airr nt t o t  l ar ot 4)  f e 

vancer a t l  aia  l por e à a m n.

arque:  l t t r anœu ée  Rem  si a por e doi  êt e m vr à la 
ain ant un pér o pr o  or i  am pend  e i de ol ngée, s t r l  

i l ocage de sa posi i n i e ) e  ès goup l e de bl t o f x (a  t apr
t r l nt r eur  t r t  a acer en pos t on avoir i é 'i er upt  à i et e, l pl  i i

ocage (de bl  b).
 rev rou l er a gou l e de ocage, epl  Pour er i l  l pi l  bl  la r acer
l po t on i e gauche ) et ré abl r l l aison dans a si i f x à (a   t i  a i

n  a p rte t la to i a n e h rioe tre l  o  e  mo r s tio . L  c a t 
'e c n h ra a to u me t n o it n us n le c e  u matiq e n e  p s io  a  

chai ouvempro n m ent.

ri n at on de ’ enne  Schém de O e t i l ant / a 
connexion
R mar u :e q es  A an ' v r e o ev t d ou ri l  c uv rcle, 
débr her i pér i m  a prise  antanc  m at ve ent l de cour .

N c er auc l gne onnect  une i e 
sous e on  e ccor  dest nsi et n ra der que  
bout pous r et d sor i  ons- soi s  es t es de 
relai sa pot iel  ep acer ensu t ls ns ent . R l  i e e 
ouver e et l f x p v s.c cl   e i er ar i  

 
v  a em èr m en v ce,A ant l pr i e ise ser i  
océ  un r e du pr der à cont ôl  

onc i ent  l sé i é l  f t onnem  et de a cur t de a
ot i at on voi  r i / Cont ôl .m or s i ( r Ent et en  r e)

acc dem  our antE. R or ent p  enne
Condui e l'ant s e haut t e du r enne ver  l  à la sor i
bo t er .î i  9  

 ac dem  pour i p seur e erF.  R cor ent  m ul  xt ne 
opt ons   x. c act   é ou di co( i , p. e  ont eur à cl  gi de).

  cas d'ut l s i d'une ant extern    En  i i at on  enne e,
  er bl nd sur l bor uxt ée F, à   pos le i age  a ne j apos (  
  dr e) b  oit 9 .
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• Programm ion d laat  e 
 m to isato r ion

 É n com nléme ts de ma de
Les é ém ts de c mm e e v nt à r m  l en   o and s r a prog am er
la oto i a on l or e s nt p o és ar un  m r s ti de a p t o r tég  p
c v cl a pa e i p  tr  uv r 'a de ou er e tr ns r nt qu  eut ê e o e t à l i
d'u ur ev sn to n i .
Ap è  avoi  p o a mé a m r s ti , referme  r s r r gr m l oto i a on r
im ér ti em t l ou erc e trans arentp a v en e c v l p . 
A. 'affi he  c iffr s e t  i i er l tap du L c ur à h e  s r à nd qu  'é e 

a ns i  l e  f f r  amé t é  menu  i que  ch i e pa r r
o res ond .c r p ant

a. 'af icheu  nc el i  t l mé o s ue a L f r po tu : l es al u l r q l
oto i a on s pr te fon ti ner e c i te m r s ti  e t ê à c on t l gno
u m ent  l v i ti  de  c mb nai o  a om  de a al da on s o i s ns
r r mm s sur ' ette p t f.p og a ée  l ém ur or ati

B. a touche  s uc  'o erture pe nt L ert de to he d uv nda
e aram  de tou he e ma rage en l p étrage et  c d dé r  
eho s  mend r  du u.

C. a tou he sert e tou he d r eture L c  d c  e fe m
end  e p étragep ant l  aram .

D. a ouche  e t à c s te  le m u de L t s r on ul r  en
ar mé a , à han r 'é e de enu t à p a tr ge c ge  d tap  m  e
nr gi trer le  param r ese e s s ét ag .

La program ati n de l  o an  s s stée pa  m o a c mm de e t as i r
men Ap y s r a ouche  our ppe er e u. pu er u  l t p a l l
g ag p  men  s chiff es e affiche  uid e ar u. Le  r d l' ur
in qu t l' ape d nu. u bou econd  di en ét  u me A t de 2 s es
env ron ' fi r c i ote t l  pa a tr ge ut i , l af cheu  l gn e e r mé a pe
être mo fi  par l ais  t h  . Le di é e bi  des ouc es  et 
c f  r gr mm es en e s avec  a touche hi fre p o a é  t r gi tré  l  

e r gr mm s e aut ati uem t  a  et l p o a e pa s om q en à l
pha e ui a  d men E app a pl s eurs foi  s s v nte u u. n uy nt u i  s
s  a uc  on urr  s uter certai s étap  ur l to he  po a a ne  es
du m u. P r r in e me , app e  s r a en ou  te m er l nu uy r u  l
touche j qu à e ue e c f r 0 s f c e. n  us ' c q l  hi f e  'a fi h E
deh s m u, ne m l i  d d ar e ut or du en u i pu s on e ém rag pe
être don e à l id  a t h  né 'a e de l  ouc e .

A ant e c  la progra ma ionv  de comm n er m t
 re encle h l  or e en po i on a v au - Fai nc er a p t s ti  u ni e

u c r ot.d ha i
 an h   ise  e t r. L'a f che  - Br c er la pr de s c eu  f i ur

onc uel  est al ump t  (a) l é.
 'a s r q e posit onn ent de l an ne - S s u er ue l i em   ' ten

s orr (v ir fi )e t c ect o g. 9 .
 esp c er e m d  d e plo  e ém t u- R e t l  o e ' m i d l' e te r 

or atip t f.

 É ape e   r r  la onctiont d  menu 1: p og ammer  f  
 d mar g  po  l'éme teur portatifde é ra e ur t

p   bref n tan s  a uc e  . e hi fre A puyez un  i s t ur l to h  L c f
a pa a t sur aff eu . D q e a f eu1 p r î  l' ich r  ès u l' f ich r 

ig te, ppu ez p dan un s c de nv ron u  cl no a y en t e e on e i s r
a ouc e l me ur po ta f  v us v l  l  t h de 'é tte  r ti que o  ou ez
t ise u t r ie re e t p u d m rre lau i l r  l é u m n  o r  é a r   
ot i on s e l o  a été u, l af icheu  m or sati . Dè  qu e c de  l ' f r
onctue  ge ( ) l gn  c nq fo s p r al dp l rou a  c i ote i i  ou  v i er.

p ès 'a ti s e u o e, irm  en A r l ppren s ag d c dag conf er
ppu an b i e ent s l t . e h f e 0 a y t r èv m ur a ouche L c i fr  

ff c . Le m  es h és'a i he enu t ac ev .

ff cer us l  émett u s pr gr  sur E a  to es e r o ammés la 
or tmot isa ion:

rancher a r s   ec eur  a otori at on en B l p i e de s t de l m s i
ai ten  a t h puyée.m n ant l  ouc e  ap

 É ape e   d  la osition t d  menu 3: Réglage e p
v t e de ld'ou er ur a porte

p e  nda 3 sec nde  s r la ouc e Le A puy r pe nt o s u   t h . 
h f  ap  s 'a fi h . tten e n pe t c i fre 3 paraît ur l f c eur A dr  u ti
om t j qu  c e l hi fre 3 c i notem en us 'à e qu e c f l g . 
p e  sur a c   e e ller  c ue l  porte A puy r  l  tou he t v i  à e q a
v c da   e  s  "O E TURE .  a ouche a an e  ns l  ens UV R ” L t
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 permet de corriger la position en direction 
FERMETURE. 
Lorsque la position finale OUVERTURE souhaitée 
est atteinte, appuyer sur la touche . L'opérateur 
enregistre la position finale OUVERTURE et le chiffre 
4 apparaît sur l'afficheur.

 Étape de menu 4: réglage de la position 
finale inférieure 
Attendre un petit moment jusqu'à ce que le chiffre 4 
clignote. 
Appuyer sur la touche . La motorisation fait avancer 
la porte dans le sens FERMETURE, tant que la 
touche reste appuyée. En appuyant sur la touche , 
on pourra corriger la position en direction 
OUVERTURE. 
Lorsque la position finale FERMETURE souhaitée 
est atteinte, appuyer sur la touche . L'opérateur 
enregistre la position finale FERMETURE et le chiffre 
5 apparaît sur l'afficheur.
Appuyer deux fois sur la touche  jusqu'à ce que le 
chiffre 0 s'affiche.

 Course d'apprentissage de l'effort

Attention: Pendant ces mouvements d'ouverture et 
de fermeture, la motorisation fait l'apprentissage des 
courbes d'effort et il n'y a pas de limitation d'effort! 
Ces courses ne devront pas être interrompues. 
Pendant ces parcours, l'afficheur indique le chiffre 0.

- Appuyez sur la touche  . La motorisation ouvre 
la porte jusqu'à ce que la position finale 
supérieure soit atteinte.

- Appuyez de nouveau sur la touche  . L'opérateur 
ferme la porte jusqu'à ce que la position finale 
inférieure soit atteinte.

- Au bout de 2 secondes environ, l’affichage 0 
s'éteint

Étape de menu 5: limitation d'effort pour le 
mouvement d'ouverture
Si vous avez quitté auparavant le menu de 
paramétrage, maintenez la touche  pendant 3 
secondes, jusqu'à ce que le chiffre 3 s'affiche. 
Appuyez ensuite 2 fois sur la touche  jusqu'à ce 
que le chiffre 5 s'affiche. 
Au bout de 2 secondes environ, l'afficheur clignote 
avec le chiffre paramétré pour la limitation d'effort 
d'ouverture. 
On pourra augmenter ou diminuer la limitation d'effort 
à l'aide des touches  et . 
Après le réglage, appuyer sur la touche . Le chiffre 
6 s'affiche.

Étape de menu 6: limitation d'effort pour le 
mouvement de fermeture
Au bout de 2 secondes environ, l'afficheur clignote et 
le chiffre paramétré pour la limitation d'effort de 
fermeture s'affiche. 
On pourra augmenter ou diminuer la limitation  
d'effort  à  l'aide des  touches  et . 
Après le réglage, appuyer sur la touche . Le chiffre 
0 apparaît sur l'afficheur. 
Contrôler ensuite les efforts programmés et le cas 
échéant répéter les réglages. 
L'effort au niveau du profilé de contact principal ne 
doit pas dépasser 150N au maximum!

Attention! Un effort réglé trop haut peut entraîner 
des blessures corporelles. Le réglage programmé en 
usine est 4!

 Contrôle du limiteur d'effort
 - Placer un obstacle (p. ex. le carton de la 

motorisation) sous le profilé de contact de la 
porte.

 - Faire démarrer la porte à partir de la position 
finale OUVERTURE.

 - La motorisation fait avancer la porte sur 
l'obstacle, celle-ci s'arrête, puis remonte 
automatiquement.

13
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Après oute m dification apportée sur les res orts d  t o s e
la orte, le parcours d'apprentissage de 'effo t d vra p  l r e
être répété  Allez dans l'étape de menu 5 et appuyez :
sur la touche  pend nt 3 secondes. Le chiffre 0 a  
s ' a f f i c e .  P r o c é d e z  a l o r s  a u  a r c o u r s  h p
d'apprentissage de l'effort comme indiqué au  
para raphe 14.g

• Notice d’util sationi
Debrancher le fishe de secteur avant que 
commencer tout le travails! Montrer à toutes les 
personnes utilisant la porte la maniè e sûre et  r
correcte de la manœuvrer: 

ureveiller les processus d’ouverture et de S
fermeture lors d  la motorisation.  Ne pas confier e
les émetteurs portatifs à des enfants. Ne pas 
tolérer la présence de personne ou d’objet dans s
la zone de déplac ment de la porte.e

Fonctionnement:
La motorisation de porte de garag  peut être e
actionnée au moyen d'un impulseur de type 
émetteur portatif, contacteur à clé, etc. Une brève 
im ulsion suffit.p

Première impulsion:
a motorisation démarre et fait avancer la porte vers l  
la position finale OUVERTURE ou FERME URE T
p ogrammée.r

Impulsion donnée pen ant le déplacement:d
la porte s'arrête.

Nouvelle impulsion:
la porte inverse sa anœuvre et conti ue dans le m n
sens contraire.

Dispositif interne de sécuri ét
Si la porte rencontre un obsta le en fer eture, la c m
motorisation s'arrête et libère l'obstacle n e
emontant la po te jusqu'en position fina e r r l

s périeure. u
Pendant le  2 derni res seco des de la fermeture, la s è n
porte ne laissera qu'un interstice ouver  pour pouvoir t
libérer l'obstacle, tout en jetant n regard dans le  u
garage.
Si la porte re contre un obstacle pendant  n
l'ouverture, la motorisation s'arrête et se peux ouvrer  
la porte à ’aide d’ mission d’impulsions ultérieur .l é e

Déverrouillage rapide
Pour les opérations de réglage, en as de panne de c
courant ou d' nomalie quelconque, l  porte peut être a a

ésolidarisée de la motorisation au moyen de d  
l'interrupteur à tirette se trouv nt sur le chariot. Ellea  
sera ensuite manœ vrée à la main. u
Si la porte doit être manœuvrée à la main pendant 
une période prol ngée, o  d vra utiliser la goupil e o n e l
d'arrêt en place (voir fig. 8). Le verrouillage de la 
porte utilisé po r la manœuvre vec motorisation qu  u a i
est alors hors service devra être remonté, sinon la 
porte ne sera pas verrouillée en position fermée. 
Pour  reprendre  le  fonc t ionnement  avec  
motorisation, replacer la goupille en position fixe (a) 
et mettre le verrouillage de la porte hors se vice. r
A la trans ission d'une impulsion, la porte sera de m  
nouveau automatiquement verrouillée  lpar a 
motorisation.

Éclairage
La lumière s' llume automatiquement après la a
transmission de l imp lsi n pour le démarrage et ' u o
s'éteint après l'expir tion du temps programm  a  é
(Temps rég é en usine: environ 90 secondes).l
Changement de 
Ou rir le couvercle, v

l ampoule:'
changer  l'ampoule (230V, 40W   ,

E14) et fermer le couvercle.

Émetteur portatif
P r o g r a m m a t i o n  d ' é m e t t e u r s  m a n u e l s  
supplémentaires: voir fig. 11.

• Entretien / Contrôle
Pour votre sécurité, nous vous 
conseillons de faire contrôler 
l'installation de votre porte de garage 
par un spécialiste avant la première 
mise en service et selon les besoins 
(mais au moins une fois par an).

Surveillance de la limitation d'effort
La commande de la motorisation dispose d'un 
système de sécurité à 2 processeurs assurant la 
surveillance de la limitation d'effort. Dans chaque 
position finale, le débrayage intégré de l'effort est 
testé automatiquement. On devra contrôler 
l'installation de la porte avant la première mise en 
service, puis au moins une fois par an et effectuer à 
cette occasion une vérification du limiteur d'effort 
(fig. 16).

Attention! Un effort réglé trop haut peut 
entraîner des accidents corporels.

L'effort d'ouverture peut être réajusté dans l'étape 
de menu 5, celui de la fermeture dans l'étape de 
menu 6.

• Compteur de cycles
Le compteur de cycles enregistre le nombre 
d'ouvertures/fermetures effectuées par la 
motorisation. 
Pour consulter l'état du compteur, maintenez la 
touche  enfoncée pendant 3 secondes jusqu'à 
l'apparition d'un chiffre. Le chiffre affiché indique 
l'une après l'autre les valeurs numériques en 
commençant par la position de décimale la plus 
élevée jusqu'à la plus basse. À la fin, un tiret 
hor izontal  apparaî t ,  par exemple :  3456 
mouvements, 3 4 5 6 –



FR

Veuillez conserver cette notice de pose, d’emploi et d’entretien pendant toute la durée d’utilisation!

• 
Remarque importante: débrancher impérativement le courant avant de procéder à toute operation sur la motorisation!

Mode de reconnaissance des anomalies

Anomalie Causes possibles Remède
   

La porte ne s’ouvre ou ne se ferme pas Le mécanisme de porte s’est modifié. Faire contrôler la porte.
entièrement. Le reglage de l’effort de fermeture ou Procéder à un réglage de l’effort.

d’ouverture est trop faible. Procéder à un nouveau réglage des positions 
Le réglage de la position finale n’est pas correct. finales (menues 3 et 4).

   
La porte fait pression dans les positions Le réglage des positions finales n’est pas Procéder à un nouveau réglage des positions 
finales. optimal. finales (menues 3 et 4).

   
Après la fermeture, la porte s’ouvre de La porte se bloque juste avant la position Rétirer l’obstacle ou procéder à un nouveau 
nouveau et laisse un interstice ouvert. fermée. réglage de la position finale FERMETURE 

(étape menue 4).
   

La porte ne réagit pas à l’impulsion transmise La pile de l’émetteur portatif est vide. Changer la pile de l’émetteur portatif.
par l’émetteur portatif, mais réagit à la Il n’y a pas d’antenne ou elle n’est pas orientée. Installer ou orienter l’antenne.
manœvre par bouton-poussoir ou autres Aucun émetteur n’est programmé. Programmer l’émetteur portatif 
impulseurs. (étape de menue 11).

   
La porte ne réagit ni à l’impulsion transmise Voir Affichage de diagnostic. Voir Affichage de diagnostic.
par l’émetteur portatif ni à d’autres 
impulseurs.

   
Rayon d’action trop faible de l’émetteur La pile de l’émetteur portatif est vide. Changer la pile de l’émetteur portatif.
portatif. Il n’y pas d’antenne ou elle n’est pas orientée. Installer ou orienter l’antenne.

Blindage sur place du signal de réception. Brancher une antenne extérieure (Options).

• 
L’affichage sert au diagnostic d’anomalies éventuelles pendant le fonctionnement.

Affichage de diagnostic

Chiffre État Diagnostic / Remède
   

0 La motorisation démarre et le chiffre 0 s’éteint. La motorisation reçoit une impulsion à l’entrée DÉPART ou par un émetteur. 
Fonctionnement normal.

   
1 La porte ne fait aucun mouvement d’ourverture Le raccordement STOP A est coupé.

ni de fermeture. Le dispositif externe de sécurité a réagi (ex. Portillon).
   

2 La porte ne se ferme plus. Le raccordement STOP B est coupé.
Le dispositif externe de sécurité a réagi (ex. Barrage photoélectrique).

   
3 Moteur immobilisé. Le moteur ne tourne pas. Faire appel à un spécialiste.

   
4 Impulsion continue au niveau de l’entrée La porte n’accepte plus aucune impulsion de départ.

DÉPART. L’impulseur externe transmet une impulsion continue (ex. Touche coincée).
   

5 Une faute est intervenue au moment du Course de déplacement trop longue.
paramétrage de la motorisation. Procéder à un nouveau réglage (étapes de menu 3 et 4).

   
0 Le chiffre 0 reste affiché pendant le mouvement La motorisation effectue une course d’apprentissage pour limitation d’effort. 

d’ouverture ou de fermeture suivant et s’éteint Attention: l’effort des courses n’est pas surveillé!
ensuite. Contrôler le mécanisme de la porte. Le déplacement de la porte est trop dur
Le chiffre 0 reste toujours affiché.

Cher client,

La motorisation dont vous venez de faire l'acquisition 
pour votre porte de garage a subi plusieurs contrôles 
de qualité successifs lors de sa fabrication. Si 
toutefois cette motorisation ou certaines pièces de 
cette motorisation devaient s'avérer, preuve à 
l'appui, comme étant inutilisables ou leur utilisation 
très limitée en raison de défauts de matière ou de 
fabrication, nous procéderons, selon notre choix, à 
leur réparation ou à leur remplacement.
Nous déclinons toute responsabilité concernant les 
dommages résultant de travaux de montage et 
d'installation incorrects, de mise en service 
déficiente, de manœuvre et d'entretien non 

démontage et de montage, ni les frais de transport 
ou taxes postales. Si la réclamation s'avérait être 
injustifiée, le client devra prendre nos frais à sa 
démontage et de montage, ni les frais de transport 
ou taxes postales. Si la réclamation s'avérait être 
injustifiée, le client devra prendre nos frais à sa 
charge. La présente garantie n'est applicable qu'en 
corrélation avec le récépissé de la facture et prend 
effet le jour de la livraison. Le fabricant garantit que le 
produit est exempt de tout défaut. La garantie 
accordée est de 24 mois, à condition que la pièce 
justificative au verso ait été dûment remplie. En cas 
contraire, la garantie prend fin 27 mois après la date 
de fabrication.

conformes, de contrainte inadéquate ainsi que 
concernant toute modification effectuée de libre 
arbitre sur la motorisation et les pièces annexes. La 
même règle sera applicable pour les dommages 
intervenus par suite du transport, de cas de force 
majeure, d'une action externe ou de l'usure 
naturelle, ainsi que par suite de contraintes 
atmosphériques particulières.
Toute modification ou réparation effectuée de libre 
arbitre sur des pièces liées au fonctionnement de la 
porte entraînera l'annulation de notre responsabilité. 
Les défauts  devront  nous êt re  s ignalés 
immédiatement sous forme écrite et les pièces 
concernées devront nous être envoyées sur 
demande. Nous n'assumerons pas les coûts de 

Clauses de garantie
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